Eph 5:26



- is the conjunction HINA, meaning “in order that” and used to introduce our Lord’s purpose in giving Himself as a substitute for the Church on the Cross.  Then we have the accusative direct object from the third person feminine singular intensive pronoun AUTOS, meaning “her” and referring to the feminine noun EKKLĒSIA = ‘church’ in the previous statement.  This is followed by the third person singular aorist active subjunctive from the verb HAGIAZW, which means “to consecrate, dedicate, sanctify, or purify.”

The aorist tense is a constative aorist, which views the purification and sanctification of Church Age believers in its entirety and emphasizes it as a fact—that we would be purified from sin and set apart unto the Lord as His bride.

The active voice indicates that our Lord has produced the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose, which is used with the conjunction HINA to introduce a purpose clause.
“in order that He might sanctify her,”
- is the nominative in simple apposition (to explain something else about the previous nominative subject and His action of sanctifying the Church) from the masculine singular aorist active participle of the verb KATHARIZW, which means “to cleanse, purify.”

The aorist tense is a culminative aorist, which views the action of Christ cleansing Church Age believers of their sinfulness in its entirety at the moment of salvation through their faith in the message of salvation.  It is translated by the English auxiliary verb “has/have.”

The active voice indicates that our Lord produces the action or causes the action to be produced.


The participle is circumstantial and precedes the action of the main verb.

The object of the participle is the same as the object of the main verb, and therefore, was so clearly understood by the Greeks that it was not necessary to state: “[her].”
“after having cleansed [her]”
 - is the instrumental of means from the neuter singular article and noun LOUTRON, which means “by means of the washing or bath.”  Paul indicates the means by which the cleansing takes place.  The cleansing takes place by means of the washing produced by water.  With this we have the genitive of production or producer from the neuter singular article and noun HUDWR, which means “produced by the water.”  Finally, we have the preposition EN plus the instrumental of manner from the neuter singular noun HRĒMA, which means “with the word, saying, expression, or statement of any kind.  Generally, the singular brings together all the divine teachings as a unified whole, with some such meaning as gospel, or confession, Eph 5:26.”

“by means of the washing produced by the water with the word,”
Eph 5:26 corrected translation
“in order that He might sanctify her, after having cleansed [her] by means of the washing produced by the water with the word [the message of the gospel],”
Explanation:
1.  “in order that He might sanctify her,”

a.  The sentence thus far reads: “Husbands, unconditionally love your wives, just as Christ also loved the Church and gave Himself as a substitute for her, in order that He might sanctify her,…”

b.  Paul now introduces our Lord’s purpose in giving Himself as a substitute for the Church on the Cross—in order that He might sanctify her.

c.  The sanctification of the Church is a three step process: positional sanctification, experiential sanctification, and ultimate sanctification.


d.  The emphasis in our passage is on positional sanctification.  Christ gave Himself as a substitute for the Church Age believers on the Cross, in order that He might set those believers apart experientially in their spiritual lives, after He had cleansed them of all sin at the moment they believed in the message of the gospel.
2.  See the Doctrine of Sanctification from R. B. Thieme, Jr. Bible Ministries.
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